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บทคัดย่อ 

 
งานวิจัยฉบับนี้  มีวัตถุประสงค์ ๓ ประการ คือ (๑) เพื่อแปลคัมภีร์สารัตถสมุจจย- 

จตุภาณวารจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย (๒) เพื่อศึกษาวิเคราะห์เนื้อหา ภาษา และความสัมพันธ์
ของคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา (๓) เพื่อศึกษาวิเคราะห์คุณค่าและอิทธิพลของ
คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถาในสังคมไทย ผลการวิจัยพบว่า โครงสร้างของคัมภีร์ 
สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา พระอโนมทัสสี พระเถระชาวศรีลังการจนาขึ้นเมื่อประมาณ 
พ.ศ.๑๖๐๐ เพื่ออธิบายพระปริตรภาณวาร ที่ชาวศรีลังกาใช้ส าหรับสวดสาธยาย จ านวน ๒๙ บท
มี มงคลสูตร  รัตนสูตร  กรณียเมตตสูตร  มหาสมยสูตรเป็นต้น จัดเป็น ๔ ภาณวาร เรียกว่า  
จตุภาณวาร แต่ละภาณวารมีจ านวน ๘,๐๐๐ พยางค์ ลักษณะการเรียบเรียงคัมภีร์สารัตถสมุจจย
จตุภาณวารอรรถกถา มีลักษณะการเรียบเรียงแบบร้อยแก้ว ความเรียงที่สละสลวยไพเราะ และ 
มีความหมายชัดเจน แบ่งออกเป็น ๔ ภาณวาร คือ (๑) ปฐมภาณวาร (๒) ทุติยภาณวาร  
(๓) ตติยภาณวาร (๔) จตุตถภาณวาร 

 

ค าส าคัญ: สารตัถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา, การแปล, การวิเคราะห์. 
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Abstract 

This dissertation is of three objectives, namely:- 1) to translate the 
Sārattha- samuccaya Catubhāṇavāra Scripture from Pāli language to Thai 
language 2) to analytically study the essences, the Languages, the relationship 
and the words in Sārattha samuccaya Catubhāṇavāra Aṭṭhakathā, 3) to 
analytically study the values and the influences of Sārattha samuccaya 
Catubhāṇavāra Aṭṭhakathā in Thai societies. The research has found that in the 
translation of Sārattha samuccaya Catubhāṇavāra Aṭṭhakathā was composed by 
Venerable Sri Lankan monk named Anomadassī in 1600 B.E. for explaining 29 
groups of Paritra Bhānavāra consisting of Mangala Sutta, Ratana Sutta, 
Karanīyametta Sutta and Mahā Samaya Sutta etc. which are set up as 4 paths 
called Catubhāṇavāras, one of which is of 8,000 syllables. The characteristics of 
composing the scripture of Sārattha samuccaya Catubhāṇavāra Atthakathā are of 
the characteristics of composing of the pattern of the prose, the beautiful and 
the pleasurable one with the clear meanings which is divided into four parts:-  
1) Pathama-Bhāṇavāra, 2) Dutiya- Bhāṇavāra, 3) Tatiya- Bhāṇavāra, 4) Catuttha 
Bhāṇavāra. 

Keywords: Sāratthasamuccaya  Catubhāṇavāra-Aṭṭhakathā, Translation,  Analytical 
Study 
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๑. บทน า 

ภาษามคธเป็นภาษาที่บันทึกค าสั่ง
สอนของพระพุทธเจ้า เป็นภาษาที่ชาวมคธใช้
พูดกันมาก่อนสมัยพุทธกาล พระพุทธเจ้าทรง
แสดงธรรมด้วยภาษามคธ เพราะเหตุที่
พระองค์ตรัสรู้ที่แคว้นมคธ และเสด็จจาริก
แสดงธรรม ซึ่งส่วนมากจะเสด็จอยู่ในแคว้น
โกศลและแคว้นมคธ พระอรรถกถาจารย์ 
ได้กล่าวไว้ในคัมภีร์สัมโมหวิโนทนีอภิธัมมปิฎก
วิภังคอรรถกถาว่า พระสัมมาสัมพุทธเจ้า ทรง
ใช้ภาษามคธซึ่ ง เป็ นภาษาที่ มี แบบแผน
ประกาศพระพุทธวจนะคือพระไตรปิฎก๒ 
พระไตรปิฎกเป็นหลักฐานชั้นต้นบรรจุค าสอน
ของพระพุทธเจ้าและของพระสาวกส าคัญบาง
รูปรวบรวมค าสั่งสอนไว้เป็นหมวดหมู่  ดุจ
เดียวกับตระกร้าอันเป็นภาชนะส าหรับใส่ของ
ต่างๆ ไว้๓  หลักค าสอนของพระพุทธศาสนา 
ได้ประมวลลงไว้ในพระไตรปิฎก คือ พระวินัย
ปิฎก  พระสุตตันตปิฎก  และพระอภิธรรม
ปิฎก  เป็นที่ประมวลพระพุทธพจน์และเป็นที่
รวมไว้ซึ่งค าสอนของพระพุทธเจ้า  เรียกว่า  
นวังคสัตถุศาสน์๔ 

                                                      
๒ สมฺมาสมฺพุทฺโธปิ เตปิฏก  พุทฺธวจน  

ตนฺตึ อาโรเปนฺโต มาคธภาสายเมว อาโรเปสิ,  
อภิ.วิ.อ. (บาลี) ๒/๔๑๕, องฺ.จตุกฺก.ฏีกา (บาลี) 
๒/๔๓๖. 

๓ เสฐียรพงษ์ วรรณปก, ค าบรรยาย
พระไตรปิฎก, (กรุงเทพมหานคร: หอรัตนชัยการ
พิมพ์, ๒๕๔๐), หน้า ๗.                                                                                                                                          

๔ ค าสอนของพระพุทธเจ้าประกอบด้วย
องค์ ๙ คือ สุตตะ เคยย เวยยากรณะ คาถา 

อรรถกถา เป็นคัมภีร์ที่ท าหน้าที่
อธิบายพระบาลีพุทธพจน์ เริ่มมีปรากฏตั้งแต่
สมัยพุทธกาลเป็นต้นมา สมกับค าที่พระธรรม
ปาลเถระแห่งอินเดียใต้ ผู้มีชีวิตอยู่ในราวพุทธ
ศตวรรษที่ ๑๖ กล่าวไว้ว่า อรรถกถาที่พระ
สังคีติกาจารย์ร้อยกรองไว้  เมื่อคราวปฐม
สังคายนา  คืออรรถกถาที่มีมาแต่สมัยที่พระผู้
มีพระภาคทรงพระชนม์อยู่๕ อรรถกถานั้น
แบ่งเป็น ๒ ประเภทคือ ๑. พุทธสังวัณณิต 
อรรถกถา คืออรรถกถาที่พระพุทธองค์ทรง
แสดงไขความด้วยพระองค์เอง นิยมเรียกอรรถ
กถาประเภทนี้ว่า ปกิณณกเทศนา  ต่อมา
ภายหลั งพระสงฆ์สาวกจึ ง ได้ถือเอาเป็น
กถามรรค คือแบบอย่างในการอธิบายสืบทอด
ต่อๆ กันมา ในรูปของการสังคายนาเป็นต้น๖ 
๒. อนุพุทธ-สังวัณณิตอรรถกถา  หรือสาวก 
สังวัณณิตอรรถกถา คืออรรถกถาที่พระสาวก
ทั้งหลายมีพระอัครสาวกเป็นต้น ซึ่งเป็นผู้ตรัส
รู้ตามจนได้นามว่าอนุพุทธะอธิบายไว้๗ 

คัมภีร์สารัตถสมัจจยจตุภาณวาร
อรรถกถา  เป็นคัมภีร์ที่พระอโนมทัสสีเถระ  
ชาวศรีลังกา  รจนาอธิบายพระปริตรภาณวาร
เมื่อประมาณ พ.ศ. ๑๖๐๐  พระสงฆ์ชาวศรี
ลังกาได้ถือปฏิบัติสวดพระปริตรภาณวารมา

                                                                  
อุทาน อิติวุตตกะ ชาตกะ อัพภูตธัมมะ และเวทัล
ละ,  วิ. มหา. (บาลี) ๑/๗/๑๓. 

๕ ป มสงฺคีติย   ยา  อฏฺ กถา  สงฺคีตาติ  
วจเนน  สา  ภควโต  ธรมานกาเลปิ  อฏฺ กถา   
ส วิชฺชติ.  อภิ. ปญฺจ.อนุฏีกา. (บาลี)  ๑/๑๓. 

๖ ที.สี.ฏีกา. (บาลี)  ๑/๑๘. 
๗ ที.สี.อ. (บาลี)  ๑/๑. 
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จนถึงปัจจุบัน๘ เป็นคัมภีร์ที่ท่านรจนาอธิบาย
บทพระปริตรภาณวารบาลี  ซึ่งในสังคมไทย
นิยมสวดในวัดทุกวัด  และในงานพิธีต่างๆ  
คณะผู้ตรวจช าระจึงได้น าบทพระปริตรบาลีมา
พิมพ์ไว้ในตอนต้น  เช่นเดียวกันกับคัมภีร์พระ
ปริตรฏีกา  ที่จัดพิมพ์แล้วเพื่อผู้ศึกษาจะได้
ศึ ก ษ า เ นื้ อ ห า บ ท ส วด แ ล้ ว ไ ด้ ท ร า บ ว่ า  
สมัยก่อนพระสงฆ์ท่านสวดพระปริตรอะไรบ้าง  
ซึ่งต่างจากในปัจจุบันที่ลดบทสวดเป็นเจ็ด
ต านาน  สิบสองต านาน  แม้ที่เป็นเจ็ดต านาน  
สิบสองต านานก็สวดลดลง  ผู้มีความรู้ทาง
ภาษาบาลีที่ใคร่ในการศึกษาหาความรู้ยิ่งขึ้น  
พึงศึกษาบทพระปริตรบาลีและค าอธิบายใน
ส่วนอรรถกถา  เพื่อเพิ่มความรู้ความเข้าใจ
ยิ่งขึ้น 

ในคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวาร
อรรถกถา  เป็นคัมภีร์ที่อธิบายพระปริตรจตุ
ภาณวารฉบับภาษาลี  อักษรสิงหลของศรี
ลั งกา  ที่มูลนิธิพร รัตนสุวรรณ  ใช้ เป็น
ต้นฉบับจัดพิมพ์นี้มีบทพระปริตรตามที่ปรากฏ
ในคัมภีร์  จ านวน  ๒๙  บท  คือ  ๑. ติสรณ
คมน์  ๒. ทสสิกขาบท  ๓. สามเณรปัญหา   
๔. ทวัตติ งสาการ  ๕ . จตุปัจจเวกขณา   
๖. ทสธรรมสูตร  ๗. มงคลสูตร  ๘. รัตตสูตร   
๙ .  ก รณี ย เ มตตสู ต ร   ๑๐ .  ขั น ธป ริ ต ร   
๑๑. เมตตานิสังสสูตร  ๑๒. เมตตานิสังส
คาถา  ๑๓. โมรปริตร  ๑๔. จันทปริตร   
๑๕. สูริยปริตร  ๑๖. ธชัคคปริตร  ๑๗. 
มหากัสสปโพชฌังคสูตร  ๑๘. มหาโมคคัล-

                                                      
 ๘ พ ร  รั ต น สุ ว ร ร ณ  แ ล ะ ค ณ ะ 

(ปริวรรต), สารตฺถสมุจฺจโยนาม จตุภาณวารฏฺ
กถา,(กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์วิญญาณ, 
๒๕๕๓), หน้า ๑๒. 

ลานโพชฌังคสูตร  ๑๙. มหาจุนทโพชฌังค
สูตร  ๒๐. คิริมานนทสูตร  ๒๑. อิสิคิลิสูตร   
๒๒. อาฏานาฏิยสูตร  ๒๓. ธัมมจักกัปปวัตตน
สูตร  ๒๔. มหาสมัยสูตร  ๒๕. ปราภวสูตร  
๒๖. อาฬวกสูตร  ๒๗. อัคคิกภารทวาชสูตร  
๒๘. กสิภารทวาชสูตร  ๒๙. สัจจวิภังคสูตร๙ 

ส่วนในคัมภีร์ปริตตฎีกา ท่านรจนา
อธิบายพระปริตร ที่พระสาวกสายเถรวาท
นิยมน ามาสวดเพื่อเป็นศิริมงคล และเพื่อ
ป้องกันภัย  เฉพาะในประเทศไทยพระสงฆ์
นิยมสวดพระปริตรในโอกาสต่างๆ การสวด
พระปริตรในงานพิธีนั้นเป็นที่ทราบกันดี คือ 
ก่อนสวดพระปริตร พระเถระที่เป็นประธาน
จะน าสวด นโม สวดไตรสรณคมน์แล้วจึงสวด
พระปริตร ๒๒ บท มีมงคลสูตร รตนสูตร 
เมตตสูตร และมหาสมัยสูตรเป็นต้น๑๐ บท
สวดพระปริตรในคัมภีร์วิสุทธิมรรคที่พระ
พุทธโฆสาจารย์รจนาขึ้นเมื่อ พ.ศ. ๙๐๐ ปีเศษ 
ดังข้อความว่า เขตแดนที่อานุภาพของพระ
ปริตรเหล่านี้ คือ รตนสูตร ขันธสูตร ธชัคค
สูตร อาฏานาฏิยสูตร โมรปริตรแผ่ไปถึง เป็น
เขตแดนที่เป็นวิสัยของพระพุทธเจ้าซึ่งไม่มี
ที่สุด ก าหนดประมาณไม่ได้๑๑ ยังมีบทสวด

                                                      
๙ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), 

สารตฺถสมุจฺจโยนาม จตุภาณวารฏฺ กถา, หน้า  
๑๗. 

๑๐ พ ร  รั ต น สุ ว ร ร ณ  แ ล ะ ค ณ ะ 
(ปริวรรต), ปริตฺตฎีกา, (กรุงเทพมหานคร: โรง
พิมพ์วิญญาณ, ๒๕๕๑), หน้า  ๑. 

๑๑ ยตฺถ รตนสุตฺต  ขนฺธสุตฺต  ธชคฺคสุตฺต  
อาฏานาฏิยสุตฺต  โมรปริตฺตนฺติ อิเมส  ปริตฺตาน   
อานุภาโว วตฺตติ. วิสยกฺเขตฺต  อนนฺตมปริมาณ .  
วิสุทฺธิ. (บาลี) ๒/๔๙. 
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พระปริตรในคัมภีร์มิลินทปัญหาดังข้อความว่า 
พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงแสดงพระปริตร
ทั้งหลายไว้ คือ รตนสูตร เมตตสูตร ขันธสูตร 
โมรสูตร ธชัคคสูตร อาฏานาฏิยสูตร อังคุ
ลิมาลปริตร๑๒ การสวดพระปริตร คือ สวด
ป้องกันอันตรายมาตั้ ง แต่ เมื่ อประมา ณ  
พ.ศ. ๕๐๐ เพราะคัมภีร์มิลินทปัญหาเกิด
ขึ้นมาเมื่อประมาณ พ.ศ. ๕๐๐๑๓ บทสวดพระ
ปริตรในเจ็ดต านานหรือจุลราชปริตร๑๔ มี 
 ๗ บทคือ ๑.           ๒. รตนปริตร  
๓.          ปริตร  ๔.            
๕ .          ๖            ร  
๗.              ๑๕  ส่วนบทสวดพระปริตร
ในสิบสองต านาน หรือ มหาราชปริตร๑๖ มี 
๑๒ บทคือ ๑.           ๒.           
๓ .               ๔ .            
๕.          ๖. วัฏฏกปริตร ๗.            
๘.               ๙. อังคุลิมาลปริตร  
                                                      

๑๒ ภควตา  ปริตฺตา  จ  อุทฺทิฏฺ า  
เสยฺยถิท   รตนสุตฺต   เมตฺตสุตฺต   ขนฺธสุตฺต   
โมรปริตฺต   ธชคฺคสุตฺต  อาฏานาฏิยสุตฺต    
องฺคุลิมาลปริตฺต .  มิลินฺท. (บาลี) ๑๖๓. 

๑๓ พ ร  รั ต น สุ ว ร ร ณ  แ ล ะ ค ณ ะ 
(ปริวรรต), ปริตฺตฎีกา, หน้า  ๔. 

๑๔ สมเด็จพระสังฆราช (สา ปุสฺสเทวม
หาเถร), สวดมนต์ฉบับหลวง, พิมพ์ครั้งที่ ๑๗, 
(กรุงเทพ- มหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราช
วิทยาลัย, ๒๕๕๓), หน้า ๑. 

๑๕ ธนิต  อยู่โพธิ์  แปลและเรียบเรียง, 
อานุภาพพระปริตร,  (กรุงเทพมหานคร: โรง
พิมพ์ประยูรวงศ์, ๒๕๑๗), หน้า ๑๕. 

๑๖ สมเด็จพระสังฆราช (สา  ปุสฺสเทวม
หาเถร), สวดมนต์ฉบับหลวง, พิมพ์ครั้งที่ ๑๗, 
หน้า ๓๒. 

๑๐.              ๑๑. อภยปริตร ๑๒. ชย
ปริตร๑๗ จะเห็นได้ว่าในบทสวดพระปริตรแต่
ละคัมภีร์นั้นมีความสอดคล้องประสานกันเป็น
อย่างดี   

ค าว่า ปริตร หมายถึง ความต้านทาน 
หรือ เครื่องป้องกัน เป็นพระพุทธมนต์ในเจ็ด
ต านานที่ เรียกว่า สัตตปริตร และสิบสอง
ต านานที่เรียกว่า ทวาทสปริตร๑๘ ในคัมภีร์สา
รัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา  ฉบับภาษา
บาลีอักษรสิงหลที่ท่านรจนาเป็นภาษาบาลี  
ท่านก็ได้กล่าวถึงเรื่องจ านวนพระปริตร และ
เ รื่ อ ง อื่ น ๆ  ดั ง ข้ อ ค ว า ม พ อ ส รุ ป ไ ด้ ว่ า   
คัมภีร์จตุภาณวาร ที่บันทึกข้อความที่รวบรวม
เนื้อหาสาระ (พระปริตร)  ที่ปรากฏรายชื่อ
ท่ า น ก า ห น ด ไ ว้ คื อ  (๑            
ฯ ฯ (๒๒                                
                                          
               ๗       
                              
                                     
                                         
                                      
                                           
                           
                                          
                                 
                                        

                                                      
๑๗ ธนิต อยู่โพธิ์ แปลและเรียบเรียง, 

อานุภาพพระปริตร, หน้า ๑๕. 
๑๘ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานานุกรม 

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒, พิมพ์ครั้งที่ 
๑, (กรุงเทพมหานคร: ศิริวัฒนาอินเตอร์พิ้นท์, 
๒๕๔๖), หน้า ๖๗๑. 
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                        ๗       
                                         
     า๑๙ 

ส่วนคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวาร
อรรถกถา  ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย
นี้   คณะผู้ ต รวจช า ระ ได้น า ต้ นฉบั บสา
รัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา  ภาษาบาลี
อักษรสิงหลของศรีลังกา  ฉบับพิมพ์เมื่อ พ.ศ. 
๒๔๗๓  ปริวรรตเป็นภาษาบาลีอักษรไทย  
แล้วด าเนินการตรวจช าระตามล าดับที่ก าหนด
ไว้  คือ พิสูจน์อักษรตามต้นฉบับของศรีลังกา  
จากนั้นได้ส ารวจที่มาแห่งค าอธิบายพระปริตร
ที่ปรากฏในคัมภีร์อรรถกถา  เช่น  ค าอธิบาย
ไตรสรณคมน์มาในคัมภีร์ขุททกปาฐอรรถกถา
เพื่อช าระบทพยัญชนะที่พิรุธให้ถูกต้อง๒๐ เมื่อ
ทราบที่มาแล้วเนื่องจากคัมภีร์นี้   มีค าว่า  
ภาณวาร  จึงควรที่จะทราบความหมายแห่งค า
นี้ด้วย  ค าว่า ภาณวาร แปลว่า วาระแห่งการ
สวด ๑  ภาณวาร  หมายถึงวาระแห่งการสวด  
๑  จบ  ๑๐๐  ภาณวาร  หมายถึง  วาระแห่ง
การสวด  ๑๐๐  จบ  ท่านอธิบายไว้ว่า  ๑  
ภาณวาร  มีจ านวนอักษรประมาณ  ๘,๐๐๐  
อักษร  พยางค์  ๘  พยางค์  นับเป็น  ๑  บาท  
๔  บาทนับเป็น  ๑  คาถา  ๑  คาถานับเป็น  
๑  คันถะ  ๑  คันถะมี  ๓๒  พยางค์  ๒๕๐  
คันถะนับเป็น  ๑  ภารวาร  ๑  ภาณวารมี

                                                      
๑๙ พ ร  รั ต น สุ ว ร ร ณ  แ ล ะ ค ณ ะ 

(ปริวรรต), สารตฺถสมุจฺจโยนาม จตุภาณวารฏฺ
กถา, หน้า ๓๔. 

๒๐ พ ร  รั ต น สุ ว ร ร ณ  แ ล ะ ค ณ ะ 
(ปริวรรต), สารตฺถสมุจฺจโยนาม จตุภาณวารฏฺ
กถา, หน้า ๑๖. 

ประมาณ  ๘,๐๐๐  พยางค์  นับเป็น  ๑  
ภาณวาร  คือ  วาระที่จะพึงสวดสาธยายครั้ง
หนึ่ง๒๑  

                                
                                    
                                   
                     
                            
               ปได้คือ 

๑                           -
                             
                                          
                                    
                             
                                     
                                        
๒๕๓๒๒๒ 

๒                                
                                        
                                    
                  
 ๓                          

                                                      
๒๑                           

                                           
                                              
                                             
                                          
                               
                         .                . 
(บาลี) ๑/๙๗. 

๒๒ พ ร  รั ต น สุ ว ร ร ณ  แ ล ะ ค ณ ะ 
(ปริวรรต), สารตฺถสมุจฺจโยนาม จตุภาณวารฏฺ
กถา, หน้า ๔๐. 
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 ๔                            
                                    
                                    
                 ร  
                                  
             

๕                                 
                                       
                          ๒๓  

คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวาร
อ ร ร ถ ก ถ า นี้   แ ม้ ว่ า จ ะ เ ป็ น คั ม ภี ร์ ที่ มี
ความส าคัญต่อพระพุทธศาสนา  เพราะเป็น
คัมภีร์ที่แต่งขึ้นเพื่ออธิบายขยายความของพระ
สูตร  ให้มีความชัดเจน และเข้าใจง่ายทั้งด้าน
เนื้อหา ภาษา และมีคุณค่าต่อการศึกษาดังได้
กล่าวมาแล้วข้างต้น  อย่างไรก็ดี  เนื่องจาก
คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถานี้ยัง
เป็นภาษาบาลีอยู่   ยังไม่มีผู้ใดได้แปลเป็น
ภาษาไทย และศึกษาวิเคราะห์ในเชิงงานวิจัย
เพื่อให้ทราบถึงเนื้อหา ภาษาและคุณค่าของ
คัมภีร์  ตลอดทั้งมีความสัมพันธ์กับคัมภีร์อื่นๆ 
อย่างไรบ้าง  

                                                      
๒๓ พ ร  รั ต น สุ ว ร ร ณ  แ ล ะ ค ณ ะ 

(ปริวรรต), สารตฺถสมุจฺจโยนาม จตุภาณวารฏฺ
กถา, หน้า ๔๐. 

ด้วยเหตุผลดังกล่าวมาข้างต้น  ผู้วิจัย
จึงเห็นว่า คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวาร
อรรถกถา ที่แต่งโดยพระอโนมทัสสีเถระ แห่ง
ประเทศศรีลังกา  และปริวรรตจัดพิมพ์เป็น
ภาษาบาลี อั กษรไทยโดยมหาวิทยาลั ย 
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  พ.ศ.๒๕๕๓  
เป็นคัมภีร์ที่มีสารัถประโยชน์ทั้งด้านเนื้อหา 
ภาษาและคุณค่าต่อการประพฤติปฏิบัติของ
พุทธศาสนิกชน  ผู้วิจัยจึงตั้งวัตถุประสงค์ที่จะ
แปลคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถ
กถานี้ที่ เป็นภาษาบาลีเป็นภาษาไทยไว้ใน
งานวิจัย และเพื่อสะดวกแก่ผู้ใคร่ศึกษา และ
น ามาศึกษาวิเคราะห์เนื้อหา ภาษา และคุณค่า
ของคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา 
ว่ามีประโยชน์ต่อการศึกษาและการเผยแผ่
พระพุทธศาสนาอย่างไรบ้าง ก็เชื่อว่าจะเป็น
ประโยชน์แก่การศึกษา และประพฤติปฏิบัติ
ธรรมของพุทธศาสนิกชนอย่างไพศาลทั้งใน
กาลปัจจุบันและอนาคตข้างหน้าต่อไป 

 
๒. วิธีด าเนินการวิจัย 

การวิ จั ยครั้ งนี้ เป็ นการวิ จั ย เชิ ง
เอกสาร (Documentary Research) ขั้นตอน
ของการวิจัย เริ่มที่ต้นที่การแปลเอกสารชั้น
ปฐมภูมิ (Primary Source) ได้แก่คัมภีร์ 
สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถาฉบับพิมพ์
ภาษาบาลีอักษรไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณ
ราชวิทยาลัย พ.ศ.๒๕๕๓ โดยการแปลภาษา
บ า ลี เ ป็ น ภ า ษ า ไ ท ย  เ ที ย บ เ คี ย ง กั บ 
สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา ฉบับ
ภาษาไทยส านวนเทศนาโวหาร ฉบับพิมพ์ใน
งานพระราชทานเพลิงพระศพสมเด็จพระ - 
อริยวงศาคตญาณ พ.ศ.๒๕๓๕ หลังจาก
นั้นจึงวิเคราะห์คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณ
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วารอรรถกถา  ในด้านเนื้อหา ภาษา และ
ความสัมพันธ์ของคัมภีร์ โดยวิเคราะห์คัมภีร์
สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา ทั้งด้าน
คุณค่าและอิทธิพลของคัมภีร์ในสังคมไทย 
พร้อมกันนั้นก็ได้รวบรวมข้อมูลจากเอกสารชั้น
ทุติยภูมิ (Secondary Source) ได้แก่ คัมภีร์
สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถาและฎีกา 
วิทยานิพนธ์ หนังสือ และเอกสารต่างๆ ซึ่ง
น าไปสู่ขั้นตอนสรุปและน าเสนอผลการวิจัย
เป็นล าดับ  

 
๓. ผลการวิจัย 

การแปลคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุ
ภาณวารอรรถกถา ผู้วิจัยได้ด าเนินการแปล
เป็นภาษาไทยโดยการเทียบเคียงกับอรรถกถา
ภาษาไทยฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทลัย 
แล ะคั มภี ร์ จ ตุ ภ าณวา ร  ฉบั บ แปล เป็ น
ภ า ษ า ไ ท ย ส า น ว น เ ท ศ น า โ ว ห า ร 
พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลย
เดชรัชกาลที่ ๙มีพระบรมราชโองการโปรด
เกล้าฯ ให้รวบรวมจัดพิมพ์ในงานพระราชทาน
เพลิงพระศพสมเด็จพระอริยวงศาคตญาณ 
สมเด็จพระสังฆราช (วาสน์ วาสนมหาเถระ)  

โครงสร้างของคัมภีร์สารัตถสมุจจย
จตุภาณวารอรรถกถา โดยแบ่งออกเป็น ความ
เป็นมาของคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวาร
อรรถกถา  เป็นคัมภีร์ที่พระอโนมทัสสีเถระ
ชาวศรีลังกา  รจนาอธิบายพระปริตรภาณวาร
เมื่อประมาณ พ.ศ. ๑๖๐๐  จ านวน  ๒๙  บท
มี มงคลสูตร  รัตนสูตร  กรณียเมตตสูตร  
มหาสมยสูตรเป็นต้น  คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุ
ภาณวารอรรถกถาเป็นคัมภีร์ที่อธิบายบทพระ
ปริตรภาณวารที่นิยมสวด เพื่อเป็นศิริมงคล
เพื่อคุ้มครองป้องกันภัยพิบั ติสืบกันมาถึง  

พ.ศ. ๙๐๐ โดยประมาณ พระเถระชาวศรี
ลังกาได้รวบรวมบทสวดต่างๆ จากคัมภีร์
พระไตรปิฎกจ านวน ๒๙ บทเรียบเรียงเป็น
คัมภี ร์ภาณวาร จัด เป็น ๔ ภาคเรียกว่ า  
จตุภาณวาร เป็นต าราบทสวดส าหรับสวด
สาธยายเรียกชื่อว่าคัมภีร์พระปริตร เพื่อสวด
ให้เป็นแบบแผนเดียวกันเมื่อมีคัมภีร์พระปริตร
ภาณวารพระสงฆ์ศรีลังกาก็ได้ใช้เป็นต าราสวด  
ทั้งสวดประจ าในวัดและสวดในงานพิธีต่างๆ   

ลักษณะการเรียบเรียงและภาษาของ
คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา มี
ลักษณะการเรียบเรียงแบบร้อยแก้ว ความ
เรียงที่สละสลวยไพเราะ และมีความหมาย
ชัดเจน เป็นงานประพันธ์ที่เขียนโดยวิธีเขียน
เรียบๆ แสดงความคิดอย่างงดงาม ประณีต
บรรจง  พิ ถี พิ ถั น ใน เ รื่ อ ง กฎ เกณฑ์ ท า ง
ไวยากรณ์  มุ่งเน้นศัพท์และเนื้อความเป็น
ส าคัญ อีกทั้งกฎเกณฑ์ทางไวยากรณ์  และ
กระบวนการแต่งบาลี  

ก า ร แ บ่ ง เ นื้ อ ห า ข อ ง คั ม ภี ร์ 
สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถาโดยแบ่ง
ออกเป็น หมวดว่าด้วยปฐมภาณวารเช่น  
ติสรณคมนพรรณนา ทสสิกขาปทพรรณนา 
สามเณรปัญหาพรรณนาเป็นต้น หมวดว่าด้วย
ทุติยภาณวารเช่น มหากัสสปโพชฌงคสูตร
พรรณนา มหาโมคคัลลานโพชฌงคสูตร
พรรณนา มหาจุนทโพชฌงคสูตรพรรณนา 
หมวดว่าด้วยตติยภาณวารเช่น คิริมานันทสูตร
พรรณนา อิสิคิลิปริตรพรรณนา  หมวดว่าด้วย
จตุตถภาณวารเช่น อาฏานาฏิยสูตรพรรณนา 
ธัมมจักกัปปวัตตนสูตรพรรณนา มหาสมยสูตร
เป็นต้น 

วิ เ ค ร า ะ ห์ ภ า ษ า ใ น คั ม ภี ร์ 
สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา แบ่ง
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ออกเป็น วิธีการใช้นามศัพท์  เช่น  อริโย  
อฏฺ งฺคิโก มคฺโค เตส  อคฺคมกฺขายติ  แปลว่า  
มรรค อันประเสริฐ ที่ประกอบด้วยองค์ ๘ เรา
กล่ า วว่ า  ยอด เยี่ ย มกว่ า ธ รรม เหล่ านั้ น  
วิธีการใช้กิริยาศัพท์เช่น  นิทสฺสนตฺเถน  นาห    
สยมฺภู น มยา อิท  สจฺฉิกตนฺติ  อตฺตาน   ปริโม
เจนฺโต เอวมฺเม สุต  มยา เอว  สุตนฺติ  อิทานิ  
ว ตฺ ต พฺ พ  ส ก ล สุ ตฺ ต  นิ ท สฺ เ ส ติ  แ ป ล ว่ า  
พระอานนท์เมื่อจะเปลื้องตนว่า ข้าพเจ้ามิใช่
สยัมภู พระสูตรนี้ข้าพเจ้ามิได้ท าให้แจ่มแจ้ง 
จึงแสดงไขพระสูตรทั้งสิ้น อันจะพึงกล่าวใน
บัดนี้ วิธีการใช้อัพยยศัพท์ เช่น อตฺถวณฺณนา 
ปนสฺสา เอว  เวทิตพฺพา  แปลว่า   ก็การ
พรรณนาเนื้อความแห่งพระคาถานั้น บัณฑิต
พึงทราบอย่างนี้ และภาษิต ส านวนโวหาร 
เช่น เอ็น ๙๐๐ เส้น ย่อมเกาะดึงร่างกระดูกไว้
ในเรือนร่างประมาณวาหนึ่ง เหมือนเถาวัลย์
เกาะดึงเรือนไว้ฉะนั้น 

ก า ร วิ เ ค ร า ะ ห์ ศั พ ท์ ใ น คั ม ภี ร์ 
สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา แบ่ง
ออกเป็น (๑) วิเคราะห์ศัพท์ในปฐมภาณวาร
เช่น ศัพท์ว่า พุทฺโธ มีวิเคราะห์ว่า ๑) ชื่อว่า
พุทธะ เพราะอรรถว่าตรัสรู้สัจจะทั้งหลาย  ๒) 
ชื่อว่าพุทธะ เพราะอรรถว่าทรงปลุกหมู่สัตว์ให้
ตื่น ๓) ชื่อว่าพุทธะ เพราะทรงรู้ทุกอย่าง (๒) 
วิเคราะห์ศัพท์ในทุติยภาณวารเช่น ศัพท์ว่า 
โพชฺฌงฺโค มีวิเคราะห์ว่า ๑) ชื่อว่า โพชฌงค์ 
เพราะเป็นองค์แห่งการตรัสรู้ของความพร้อม
เพรียงแห่งธรรมนั้น  ๒) ชื่อว่าโพชฌงค์ เพราะ
เป็นองค์ คือเป็นเหตุ แห่งการตรัสรู้สัจจะ ๔  
๓) ชื่อว่า โพชฌงค์ มีลักษณะน าสัตว์ออกจาก
ทุกข์ (๓) วิเคราะห์ศัพท์ในตติยภาณวารเช่น 
ศัพท์ว่า อนิจฺจา มีวิเคราะห์ว่า ๑) ชื่อว่าเป็น
อนิจจา เพราะมีความหมายว่าสิ้นไปและเสื่อม

ไป ๒)ชื่อว่า เป็นอนิจจา เพราะมีความหมาย
ว่าสิ้นไปและเสื่อมไป (๔) วิเคราะห์ศัพท์ใน
จตุตภาณวารเช่น ศัพท์ว่า อาทิจฺโจ มี
วิเคราะห์ว่า ๑) ชื่อว่าพระอาทิตย์ เพราะเป็น
บุตรของพระนางอาทิติ ๒) พระอาทิตย์ ชื่อว่า
มีมณฑลใหญ่ เพราะวิเคราะห์ว่า มีมลฑลใหญ่  
(๕) วิเคราะห์ศัพท์ในสารัตถสมุจจปริสิทฏฐ
สังคหะเช่น ศัพท์ว่า สาวโก มีวิเคราะห์ว่า ๑) 
ชื่อว่าสาวก เพราะเกิดขึ้นในที่สุดแห่งการฟัง
ธรรมเทศนาของพระองค์  ๒) ชื่อว่าผู้ยินดีใน
ศาสนา เพราะยินดีในค าสั่งสอนคือไตรสิกขา 

วิธีใช้ความหมายเชิงอุปมา-อุปไมย 
คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา มี
วิธีการที่จะท าให้ผู้ฟัง หรือผู้อ่านเกิดความ
เข้าใจชัดเจนยิ่งขึ้น การแสดงหลักธรรมค า
สอนที่ปรากฏในคัมภีร์ไตรปิฎก พระพุทธเจ้า
ทรงแสดงแก่บุคคลหลายระดับ แตกต่างกัน
โดยเพศ วัย สถานะ สติปัญญา อุปนิสัย 
บางครั้งทรงแสดงโดยตรง แต่บางครั้งแสดง
โดยอ้อม คือทรงยกอุปมาเปรียบเทียบ เช่น ใน
มงคลสูตรทรงยกอุปมาเปรียบเทียบคนพาลว่า  
“พาลเสมือนปลาเน่า ผู้คบพาลนั้น ก็เสมือน
ห่อด้วยใบไม้ที่ห่อ ปลาเน่า ย่อมประสบภาวะ
ที่วิญญูชนทอดทิ้ง และรังเกียจ” และ
เปรียบเทียบบัณฑิตว่า “บัณฑิตเสมือนของ
หอมมีกฤษณา และดอกไม้เป็นต้น คนผู้คบ 
บัณฑิตก็เสมือนห่อด้วยใบไม้ที่ห่อของหอมมี
กฤษณาและดอกไม้เป็นต้น ยังประสบภาวะที่
วิญญูชนชมเชยและพอใจ” ซึ่งท าให้ผู้ฟังได้
เข้าใจชัดเจน 

วิ เคราะห์ความสัมพันธ์ ในคัมภีร์ 
สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถากับคัมภีร์
อื่นๆ แบ่งออกเป็น (๑) ความสัมพันธ์ระหว่าง
พระวินัยปิฎก ผู้แต่งได้ประมวลเนื้อหามาจาก
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พระวินัยปิฎกบางส่วน  โดยยกข้อความใน
พระ วิ นั ย ปิ ฎก เข้ า มาสั มพั น ธ์ กั บ คั มภี ร์ 
สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถาเช่น  
พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสว่า ภิกษุทั้งหลาย  
ก็แลอุปสัมปทาเปกขะอันภิกษุพึงให้บรรพชา 
อุปสมบทอย่างนี้ ข้อแรก ให้ปลงผมและหนวด 
ไห้ครองผ้ากาสายะ ให้ท าผ้าห่ม เฉวียงว่า ให้
ไหว้ เท้าภิกษุทั้ งหลาย ให้นั่ งกระหย่ง ให้
ประคองอัญชลี (ประนมมือ) พึงสอนให้ว่าตาม
อย่างนี้ว่า พุทธ  สรณ  คจฺฉามิ, ธมฺม  สรณ   
คจฺฉามิ, สงฺฆ  สรณ  คจฺฉามิ  (๒) ความสัมพันธ์
ระหว่างพระสุตตันตปิฏกเช่น เหมือนอย่างที่
ท่านกล่าวไว้ว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์
นั้นใด เป็นพระสยัมภูเป็นเอง ไม่มีอาจารย์ 
ตรัสรู้ยิ่ งพร้อมด้วยพระองค์เอง ซึ่งสัจจะ
ทั้งหลาย ในธรรมทั้งหลายที่มิได้ทรงฟังมา
ก่อน ทรงบรรลุพระสัพพัญญุตญาณในธรรม
เหล่านั้น และความเป็นผู้เชี่ยวชาญในพละ
ทั้งหลาย พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น ชื่อ
ว่าพุทธะ (๓) ความสัมพันธ์ระหว่างพระ
อภิธรรมปิฎกเช่น สภาวธรรมที่เป็นสิกขา เป็น
ไฉน คือ ภิกษุเจริญฌานที่เป็นโลกุตตระซึ่ง
เป็น เหตุน าออกจากวัฏฏทุกข์ ให้ถึ งพระ
นิพพาน ในสมัยใด ในสมัยนั้น ผัสสะ ฯลฯ 
อวิกเขปะก็เกิดขึ้น สภาวธรรมเหล่านี้ชื่อว่า 
เป็นสิกขา (๔) ความสัมพันธ์ระหว่างอรรถกถา
เช่น ค าว่า นิกาย ได้แก่ นิกายทั้ง ๕ คือ นิกาย 
๕ นิกายที่ลึกซึ้งโดยเหตุและโดยผลเหล่านี้คือ 
๑) ทีฆนิกาย ๒) มัชฌิมนิกาย ๓) สังยุตต
นิกาย ๔) อังคุตตรนิกาย ๕) ขุททกนิกาย  
(๕) ความสัมพันธ์ระหว่างปกรณ์วิเสสวิสุทธิ
มรรค เช่น บัณฑิตพึงทราบว่า สถานที่ ๑๘ 
แห่งนี้ คือ วัดใหญ่ วัดใหม่ วัดเก่า วัดใกล้ทาง 
วัดมีสระพังน้ า วัดมีผัก วัดมีดอกไม้ วัดมีผลไม้ 

วัดที่เขาต้องการ วัดติดเมือง วัดติดป่าไม้ วัด
ติดที่นา วัดมีภิกษุผู้เป็นข้าศึก วัดติดท่าน้ า วัด
ติดชายแดน วัดติดกับพรมแดน วัดไม่เป็น 
สัปปายะ วัดที่หากัลยาณมิตรไม่ได้ แล้วพึงเว้น
เสียให้ห่างไกล เหมือนหลีกเลี่ยงทางที่มีภัย
เผชิญหน้าฉะนั้น 

วิ เคราะห์ คุณค่ า ในด้ านอธิบาย
หลักธรรม ในคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวาร
อรรถกถา หลักธรรมและให้องค์ความรู้ของ
พ ร ะ พุ ท ธ ศ า ส น า ที่ ป ร า ก ฏ ใ น คั ม ภี ร์ 
สารัตถสมุจจยจตุภาณวาร ท่านพระอโนมทัส
สี ได้รวบรวมประมวนไว้ ซึ่งความเชื่อมโยงกับ
พระไตรปิฎก อรรถกถา มีคุณค่าในการน า
หลักธรรมซึ่งเป็นองค์ความรู้มารวมรวมและ
อธิบายไว้เป็นจ านวนมาก 

วิเคราะห์คุณค่าในด้านรักษาและเผย
แผ่พุทธศาสนา คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณ
วารอรรถกถา เป็นส่วนหนึ่งของพระปริตรที่ใช้
สวดในพิธีกรรมต่างๆ ทั้งในประเทศศรีลังกา 
และประเทศไทย ดังนั้น การสวดพระปริตรอัน
เ ป็ น ห ลั ก ธ ร ร ม จึ ง เ ป็ น ก า ร รั ก ษ า ใ ห้
พระพุทธศาสนาด ารงอยู่ ทั้งยังเป็นการเผยแผ่
หลักธรรม เช่น พระผู้มีพระภาคทรงอนุญาต
ให้ภิกษุสงฆ์ประชุมกันกล่าวธรรมในวันอุโบสถ 
โดยทรงอนุญาตให้น าเอาสิกขาบทบัญญัติมา
สวด เรียวกว่า สวดปาติโมกข์ 

วิเคราะห์คุณค่าในด้านการป้องกัน
ภยันตราย การสวดพระปริตรหรือการสวด
มนต์เป็นการอบรมจิตด้วยการระลึกถึงคุณของ
พระรัตนตรัยคือ พระพุทธคุณ พระธรรมคุณ 
และพระสังฆคุณ พร้อมทั้งแผ่เมตตาแก่สรรพ
สัตว์  เป็นกิจของชาวพุทธที่ท ากันอยู่ เป็น
ประจ า เพื่อเพิ่มพูนภาวนาบารมี และขัดเกลา
กิเลสให้ลดน้อยลงเท่าที่จะกระท าได้ อัญมณี
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ย่อมมีคุณค่า เหมาะแก่ผู้มีฐานะ พระรัตนตรัย
ก็ เช่น เดียวกัน ย่อมเหมาะแก่ผู้ที่มี ใจอัน
ประเสริฐ บุคคลผู้สวดมนต์เป็นนิตย์จะมีใจ
เบิกบาน ใบหน้าผ่องใส อดกลั้นต่อสิ่งยั่วยุ
จิตใจได้ดี และมีสง่าราศรี เป็นที่เคารพนับถือ
ของปวงชน  

อิทธิพล ในด้ านการสวดมนต์ ใน
สังคมไทย การสวดมนต์มีทั้ง ด้านพิธีกรรม 
และด้านประเพณี ดังนั้นคัมภีร์สารัตถจตุภาณ
วารอรรถกถานี้ ส่งเสริมการศึกษาการสวด

สาธยายพระปริตร ซึ่งพุทธศาสนิกชนชาวไทย 
ทั้งบรรพชิตและคฤหัสถ์ นิยมสวดสืบกันมา
เป็ น เ ว ล า  ๗ ๐๐  ก ว่ า ปี  ห ลั ง จ า กที่ รั บ
พระพุทธศาสนาแบบลังกาวงศ์ เมื่อมีคัมภีร์ 
สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา ช่วย
สนับสนุนให้ทราบถึงความหมายบทสวดที่
เกี่ยวกับการเจริญพระพุทธมนต์ได้ศึกษา
เรียนรู้แล้วเผยแผ่สืบต่อไป เป็นการพัฒนาจิต
เจริญปัญญาทั้งในส่วนการศึกษาและปฏิบัติ 
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